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A. Main body
B. Centre contact
C. Bushing
D. Crimp ferrule
E. Inner ferrule

A. Gehäuse
B. Mittelkontakt
C. Tülle
D. Crimp-Hülse
E. Innenhülse

A. Cuerpo principal
B. Contacto del centro
C. Cojinete
D. Casquillo engarzado a

presión
E. Casquillo interior

A. Corps principal
B. Contact central
C. Bague
D. Ferrule de sertissage
E. Ferrule intérieure

A. Corpo principale
B. Contatto centrale
C. Bussola
D. Boccola di crimpatura
E. Boccola interna
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Codice RS Dettagli spelatura (mm) A B C Rif. parti
546-4651 Fig 2 16.5 3.5 7.5 X
546-4667 Fig 2 16.5 3.5 7.5 X
546-4140 Fig 2 16.5 3.5 7.5 X
546-4207 Fig 2 16.5 3.5 7.5 X
546-4213 Fig 2 16.5 3.5 7.5 X
546-4229 Fig 2 16.5 3.5 7.5 X
546-4594 Fig 2 15.5 3.5 7.5 X
546-4601 Fig 2 15.5 3.5 7.5 X
546-4645 Fig 2 15.5 3.5 7.5 X
546-4623 Fig 2 17.0 3.5 8.5 Y
546-4639 Fig 2 17.0 3.5 8.5 Y

Cable preparation
Slide crimp ferrule (D) onto cable.
Strip cable to the dimension as specified in table 1.

Assembly
Y. a) Slide bushing (C) onto cable dielectric.

b) Crimp centre contact onto inner conductor.

X. Crimp or solder contact as applicable to inner conductor.

Insert assembly into connector body (A) ensuring all braiding wires are
outside the inner ferrule. Push down until contact snaps into place in the
insulator. Slide crimp ferrule until it butts up against connector body and
crimp.

RS Components shall not be liable for any liability or loss of any nature (howsoever
caused and whether or not due to RS Components’ negligence) which may result
from the use of any information provided in RS technical literature.

Kabel vorbereiten
Schieben Sie die Crimp-Hülse (D) auf das Kabel.
Isolieren Sie das Kabel auf die in Tabelle 1 angegebenen Abmessungen ab.

Montieren
Y. a) Schieben Sie die Tülle (C) über das Dielektrikum des Kabels.

b) Crimpen Sie den Mittelkontakt (B) an den Mittelleiter des Kabels.

X. Crimpen oder löten Sie (je nach Montageart) den Mittelkontakt (B) an den
Mittelleiter des Kabels.

Führen Sie die montierte Baugruppe vorsichtig so in das Gehäuse (A) ein,
daß alle Litzendrähte der Umflechtung außen auf der Innenhülse (E) liegen.
Drücken Sie die montierte Baugruppe in das Gehäuse (A), bis der
Mittelkontakt (B) hörbar in den Isolator einrastet. Schieben Sie die Crimp-
Hülse (D) nach vorn, bis sie bündig gegen das Gehäuse (A) stößt, und
crimpen Sie anschließend die Hülse.

RS Components haftet nicht für Verbindlichkeiten oder Schäden jedweder Art (ob auf
Fahrlässigkeit von RS Components zurückzuführen oder nicht), die sich aus der
Nutzung irgendwelcher der in den technischen Veröffentlichungen von RS
enthaltenen Informationen ergeben.

Preparación del cable
Deslice el casquillo engarzado a presión (D) por el cable.
Pele el cable como se especifica en la tabla 1.

Ensamblaje
Y. a) Deslice el cojinete (C) por el cable dieléctrico.

b) Fije a presión el contacto del centro en el conductor interior.

X. Fije a presión o suelde el contacto, como corresponde, al conductor
interior.

Inserte el conjunto en el cuerpo conector (A) asegurándose de que todos los
cables trenzados están fuera del casquillo interior. Continúe hasta que el
contacto encaje en el aislante. Deslice el casquillo engarzado a presión hasta
que se ensamble totalmente con el cuerpo conector, y fíjelo a presión.

RS Components no será responsable de ningún daño o responsabilidad de cualquier
naturaleza (cualquiera que fuese su causa y tanto si hubiese mediado negligencia de
RS Componentscomo si no) que pudiese derivar del uso de cualquier información
incluida en la documentación técnica de RS.

Préparation du câble
Glisser la ferrule de sertissage (D) sur le câble.
Dénuder le câble conformément aux dimensions du tableau 1.

Montage
X.a) Glisser la bague (C) sur l’isolant du câble.

b) Sertir le contact central sur le conducteur intérieur.
Y. Sertir ou souder le contact, le cas échéant, au conducteur intérieur.

Insérer l’ensemble dans le corps du connecteur (A), en s’assurant que tous
les fils de tresse sont à l’extérieur de la ferrule intérieure. Pousser jusqu’à ce
que le contact soit bien en place dans l’isolant. Glisser la ferrule de sertissage
jusqu’à ce qu’elle soit contre le corps du connecteur, et sertir.

Preparazione del cavo
Fare scorrere la boccola di crimpatura (D) sul cavo.
Spelare il cavo alle dimensioni indicate in tabella 1.

Montaggio 
Y. a) Fare scorrere la bussola (C) sul dielettrico del cavo.

b) Crimpare il contatto centrale sul conduttore interno. 

X. Crimpare o saldare il contatto sul conduttore interno, come richiesto. 

Inserire il complessivo nel corpo connettore (A) assicurandosi che tutti i fili
della treccia di massa si trovino all'esterno della boccola interna. Premere
finché il contatto si posizioni nell'isolatore con uno scatto. Fare scorrere la
boccola di crimpatura fino al suo arresto contro il corpo connettore e
crimpare. 

La RS Components non si assume alcuna responsabilità in merito a perdite di
qualsiasi natura (di qualunque causa e indipendentemente dal fatto che siano dovute
alla negligenza della RS Components), che possono risultare dall’uso delle
informazioni fornite nella documentazione tecnica.



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


